
Meghavijayas Auszug aus dem Pañcatantra .
Von Johannes Hertel .

 Im 57 . Bande der Zeitschrift der deutschen morgenländischenschaft1)habeichübereinWerkberichtet,dasdenTitelPaücäkhyän-oddhärah(Auszug*ausdemPaiicäkhyäna)führt.Pancäkhyäna(dasfünfErzählungenenthaltende,nämlichLehrbuchderPolitik,nltisästra)istdereigentlicheTiteldessog.Textussimpliciorunddessog.TextusornatioroderderFassungPürnabhadras.2)Beidesind,wieichfrühergewiesenundbereitsobenS.151erwähnthabe,WerkeYonJaina-Gelehrten,diedasalteberühmtePañcatantraoder,wieesauchheisst(inKaámir),Tanträkhyäyika(Sär.a)oderauchTanträkhyäyikä(Sär.ß)zuihrenZweckenumarbeiteten.AufdiesenbeidenundanderenBearbeitungenberuhenvieleweitere,teilsmehr,teilswenigerfreieUmgestaltungendesWerkesvonJaina-Gelehrten.GeradeunterdenJainaistdasvielfachumgemodelteWerkzuausserordentlicherVerbreitunggelangt,wiehängerdieserReligionsgemeinschaftjaauchanderealteErzählungswerke,z.B.dieVetälapaiicavimsatikä,dieSukasaptati,dieSimliasanadvätrimsikä,mitwenigRespektfürdiehinduistischenOriginalebearbeiteten,erweiterten,mitVersenausstaffiertenundumstilisierten.BeimPañcatantraistesgelungen,dasaltebrahmanischeOriginal,wennauchnichtganzsehrt,wiederaufzufinden.ImeigentlichenIndienistesgänzlichschollen,undnurinKasmirhabensicherheblicheRestegefunden,dieaberselbstdengelehrtestenPanditsnichtmehrbekanntwaren.EinläresBuchistesdortnichtgeworden,unddiesemUmständeverdankenwirseineverhältnismässigguteErhaltung.GanzandersinNordwest-indien.Hierwurdeesschnellvolkstümlich.InNordwest-undSüdindiengibtesvieleBearbeitungeninVolkssprachen,undauchdiespäteren

1 ) S . 639ff . : 'Eine vierte Jaina - Rezension des Pañcatantra' .

 2 ) Der Sanskrittext ist noch nicht veröffentlicht , dagegen eine deutsche ÜbersetzungvonRichardSchmidtunterdemTitel:DasPañcatantram(textusornatior),eineindischeMärchensammlung,zumerstenMaleübersetzt.Leipzig,Lotus-Verlag(o.J.).
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